
GREEN EDITION  
The new generation of cultivation products. 

The Romberg Green Edition sustainably 
promotes maritime reprocessing and 

transforms waste into new attractive 
and durable products.

REDUCING LOSS OF
VALUABLE RESOURCES  
A great number of discarded and obsolete 
fishing gears, ropes and trawls are not 
added to the recycling economy.

This plastic litter escapes circularity routes 
mainly as a consequence of poor waste 
management and is estimated today to be 
approx. 1% of the total plastic waste 
globally. 

LOOK AT ME – I’M GREEN 
The transformation from waste to new 
high-quality raw material is based on 

modern technology.

Our Green Plastic enables circular 
solutions for a cleaner environment.

Nachhaltige
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100%
 recyclable

Made in
 Germany

Made from
Maritime Plastic*

Produits durables
Sustainable products
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Gewächshäuser &
Zubehör
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Romberg GmbH & Co. KG
Werner-v.-Siemens-Str. 13
25479 Ellerau

E-Mail: info@romberg.de
Tel.:

 

+49 (4106) 70 99 0
Fax:

 
+49 (4106) 70 99 32 www.romberg.de

* All products are produced with green energy from renewable resources (certified under the European Energy Certificate System, EECS-GoO). 
For the production of the Green Edition we use maritime plastics in many product parts. We actively strengthen the recycling economy. Cover 
and design ring are not made of maritime plastics.

100%
 recyclable

Made in
 Germany

Made from
Maritime Plastic*

Mini-serres et accessoires
Propagators and accessories
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Durch die spezifischen 
Materialeigenschaften wird 
jedes Produkt zum Unikat und 
zeichnet sich durch besondere 
Oberflächenstrukturen und 
Eigenheiten aus. Sie sind 
durch ihre kleinen Schönheits- 
fehler "unperfekt perfekt".
Als Ergebnis einer nachhaltig 
geförderten Wertschöpfungs- 
kette findet maritimer 
Kunststoff bei uns ein zweites 
Leben in Form von Anzucht- 
und Gartenprodukten.
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Grâce aux propriétés 
spécifiques des matériaux 
utilisés, chaque produit est 
unique et se distingue par un 
aspect exclusif et à chaque 
fois différent. Ils sont 
« imparfaitement parfaits » en 
raison de leurs petites 
différenciations. Résultat d’une 
chaîne de création de valeur 
durable, le plastique marin 
trouve chez nous une seconde 
vie sous forme de produits de 
culture et de jardinage.
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Due to the specific material 
features, each product 
becomes unique and is 
characterized by special 
surface structures and 
peculiarities. They are 
"imperfectly perfect" due to 
their small blemishes.
As the result of a sustainably 
promoted value chain, 
maritime plastic finds a 
second life with us in the 
form of cultivation and 
garden products.


